
Blessings for reading the Torah
Aliyah recites:

KẍŸa §n ©d ï §i z ¤̀  Ek §xÄ

Congregation continues, then aliyah repeats: 

c¤rë ml̈Fr §l KẍŸa §O ©d ï §i KExÄ

Aliyah continues: 

,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ
Epl̈ o ©z«p̈ §e mi ¦n©rd̈ lM̈ ¦n Ep «Ä x ©g«Ä x ¤W£̀

o ¥zFp ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .FzẍFY z ¤̀
.dẍFY ©d

After the reading, aliyah reads concluding blessing: 

,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ
ml̈Fr i¥I ©g §e ,z ¤n¡̀  z ©xFY Ep«l̈ o ©z«p̈ x ¤W£̀

o ¥zFp ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .Ep«¥kFz §A r ©hp̈
.dẍFY ©d

Aliyah recites:
Bless THE LORD, the blessed one.

Congregation continues, then aliyah repeats:
Blessed is THE LORD, the blessed one, forever and
ever.

Aliyah continues: 
Blessed are you, O ETERNAL, our God, ruler of the
world, who has chosen us from among the nations
and given to us the Torah. Blessed are you, O
ETERNAL, giver of the Torah.

After the reading, aliyah reads concluding blessing: 
Blessed are you, O ETERNAL, our God, ruler of the
world, who has given to us the Torah of truth, and
life everlasting planted in our midst. Blessed are
you, O ETERNAL, giver of the Torah.



Blessings for reading the Haftarah
Reader recites blessing before reading Haftarah: 

 Epi«¥dŸl ¡̀  Æ̈i §i d µŸ ©̀  KȨxÄ
 ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n

 ,mi ¦aFh mi ¦̀ i ¦a §p ¦A x ©gÄ x ¤W£̀
 m ¤di ¥x §a ¦c §a dv̈ẍ §e

 ,z ¤n¡̀ ¤A mi ¦xn̈ ¡̀ ¤p ©d
 ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ

 dẍFY ©A x ¥gFA ©d
 ,FC §a©r d ¤WŸn §aE

 i ¥̀ i ¦a §p ¦aE ,FO©r l ¥̀ ẍ §U ¦i §aE
.w ¤c«¤vë z ¤n¡̀ d̈

After the reading, reader recites the concluding blessing:

 Epi«¥dŸl ¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ
 ,mi ¦nl̈Frd̈ l ’M xEv ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n

 ,zFxFC ©d l ’k §A wi ¦C ©v
 ,d ¤UŸr §e x ¥nF`d̈ on̈ ¡̀ ¤P ©d l ¥̀ d̈

,m¥I ©w §nE x ¥A ©c §n ©d
 .w ¤c«¤vë z ¤n ¤̀  eiẍä §C l ’M ¤W

 ,Epi«¥dŸl ¡̀  ï §i `Ed dŸ ©̀  on̈ ¡̀ ¤p
 ,Li «¤xä §C mi ¦pn̈ ¡̀ ¤p §e

 xFg ῭  Li «¤xä §C ¦n cg̈ ¤̀  xäc̈ §e
 ,mẅi ¥x aEWï Ÿ̀l

 on̈ ¡̀ ¤p K¤l«¤n l ¥̀  i ¦M
 .dŸ ῭  on̈£g ©x §e

 ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ
.eiẍä §C l ’k §A on̈ ¡̀ ¤P ©d l ¥̀ d̈

Reader recites blessing before reading Haftarah: 

Blessed are you, O Eternal, our God, 
ruler of the universe, 
who has chosen good prophets 
and was pleased with their words 
that were uttered with truth. 
Blessed are you, O Most High, 
who chooses the Torah, 
Moses, God’s servant, 
Israel, God’s nation, and the prophets of
truth and righteousness.

After the reading, reader recites the concluding blessing: 

Blessed are you, O Eternal, our God, 
ruler of the universe. Rock of all eternities, 
righteous in all generations, 
the trustworthy God, who says and does,
who speaks and fulfills, 
all of whose words are true and righteous.
Trustworthy are you, O Eternal, our God, 
and trustworthy are your words, 
not one of your words 
is turned back to its origin unfulfilled, 
for you are God, trustworthy and
compassionate King. 
Blessed are you, O Faithful One, 
the God who is trustworthy in everything.



Blessings for reading the Besorah
Reader recites blessing before reading Besorah: 

 Epi ¥dŸl ¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ
 ,ml̈Ÿerd̈ K¤l ¤n

 mi ¦pn̈ ¡̀ ¤p mi ¦c¥r §A x ©gÄ x ¤W£̀
 .FzẍFU §A z ¤̀  Ep«l̈ o ©z«p̈ §e

.dr̈EW §i ©gi «¦n §v ©n ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ

After the reading, reader recites the concluding blessing:

 Epi ¥dŸl ¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ
 ,ml̈Ÿerd̈ K¤l ¤n

 ,z ¤n¡̀  z ©xFU §A Epl̈ o ©zp̈ x ¤W£̀
 .Ep«¥kFz §A gl̈ ©W i ©g ©d xäC̈ ©d §e

. ©gi ¦WÖ ©d `i ¦a ¥n ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ

Reader recites blessing before reading Besorah: 

Blessed are you O LORD, our God, 
King of the universe, 
who has chosen true witnesses 
and given us his good news. 
Blessed are you, O LORD, who makes
salvation sprout forth

After the reading, reader recites the concluding blessing: 

Blessed are you, O LORD our God, 
King of the universe, 
who has given us good and true news, 
and has sent the living word into our midst. 
Blessed are you O LORD, who brings the
Messiah.


